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י1 וַיְהִ֧
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

שֵׁנִי֑ת
दूसरी–बार
H8145

וְהוּא֙
और–वह
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
अभी
H5750

עָצ֔וּר
बंद
H6113

בַּחֲצַ֥ר
में–आंगन

ה הַמַּטָּרָ֖
पहरे
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

ियमर्याह को दूसरी बार यहोवा का सन्देश िमला। ियमर्याह अभी भी रक्षक प्रांगण में ताले के अन्दर बन्दी था।

ה־2 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

הּ עֹשָׂ֑
बनाने–वाला–उसका

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

יוֹצֵ֥ר
गढ़ने–वाला
H3335

אוֹתָ֛הּ
उसको
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
स्थािपत–करने–को–उसे

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

שְׁמֽוֹ׃
नाम–उसका
H8034

“यहोवा ने पृथ्वी को बनाया और उसकी वह रक्षा करता है। उसका नाम यहोवा है। यहोवा कहता है,

א3 קְרָ֥
पुकार
H7121

אֵלַ֖י
मुझे
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
और–मैं–उत्तर–दंूगा–तुझे

וְאַגִּ֧ידָה
और–मैं–बताऊंगा
H5046

לְּךָ֛
तुझे

גְּדֹל֥וֹת
बड़ी–बड़ी

וּבְצֻר֖וֹת
और–दुगर्म
H1219

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
जानता–तू
H3045

ס
—

‘यहूदा, मुझसे प्राथर्ना करो और मैं उसे पूरा करँूगा। मैं तुम्हें महत्वपूणर् रहस्य बताऊँगा। तुमने उन्हें कभी पहले नहीं सुना है।’

4֩ כִּי
क्याेंिक

ה כֹ֨
इस–प्रकार
H3541

אָמַ֤ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

עַל־
के–िवषय–

֙ בָּתֵּי
घराें

הָעִי֣ר
नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

וְעַל־
और–के–िवषय–

י בָּתֵּ֖
घराें

מַלְכֵי֣
राजाआें
H4428

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
ढाए–गए
H5422

אֶל־
को–
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
दमदमाें
H5550

וְאֶל־
और–को–
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
तलवार
H2719

इस्राएल का परमेश्वर यहोवा है। यहोवा यरूशलेम के मकानाें और यहूदा के राजाआें के महलाें के बारे में यह कहता है। ‘शत्रु उन मकानाें को ध्वस्त कर देगा। 
शत्रु नगर की चहारदीवािरयाें के ऊपर तक ढाल बनायेगा। शत्रु तलवार का उपयोग करेगा और इन नगराें के लोगाें के साथ युद्ध करेगा।’”

ים5 בָּאִ֗
आने–वाले
H0935

לְהִלָּחֵם֙
लड़ने–को

אֶת־
से–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
कसिदयाें
H3778

וּלְמַלְאָם֙
और–भरने–को–उन्हें
H4390

אֶת־
से–
H0854

פִּגְרֵ֣י
लाशाें
H6297

ם הָאָדָ֔
मनुष्याें–की
H0120

אֲשֶׁר־
िजन्हें–

יתִי הִכֵּ֥
मारा–मैंने
H5221

י בְאַפִּ֖
में–क्रोध–मेरे
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
और–में–जलजलाहट–मेरी
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
और–िजन्हें

רְתִּי הִסְתַּ֤
िछपाया–मैंने
H5641

֙ פָנַי
मुख–मेरा
H6440

מֵהָעִי֣ר
से–नगर

את הַזֹּ֔
इस
H2063

עַ֖ל
पर

כָּל־
सब–
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
बुराइर्–उनकी

“‘यरूशलेम के लोगाें ने बहुत बुरे काम िकये हैं। मैं उन लोगाें पर क्रोिधत हू।ँ मैं उनके िवरुद्ध हो गया हू।ँ इसिलये वहाँ मैं असंख्य लोगाें को मार डालूगँा। 
बाबुल की सेना यरूशलेम के िवरुद्ध लड़ने के िलये आएगी। यरूशलेम के घराें में असंख्य शव हाेंगे।

הִנְנִי6֧
देखो–मैं
H2009

מַעֲלֶה־
चढ़ाने–वाला–
H5927

הּ לָּ֛
उसे

אֲרֻכָ֥ה
चंगाइर्
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
और–इलाज
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
और–चंगा–करंूगा–उन्हें
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
और–प्रकट–करंूगा
H1540

ם לָהֶ֔
उन्हें
H1992

רֶת עֲתֶ֥
भंडार
H6283

שָׁל֖וֹם
शांित
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
और–सच्चाइर्
H0571
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“‘िकन्तु उसके बाद मैं उस नगर में लोगाें को स्वस्थ बनाऊँगा। मैं उन लोगाें को शािन्त और सुरक्षा का आनन्द लेने दूगँा।

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
और–लौटाऊंगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

שְׁב֣וּת
बंधुआइर्
H7622

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

וְאֵ֖ת
और–को–
H0853

שְׁב֣וּת
बंधुआइर्
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

ים וּבְנִתִ֖
और–बनाऊंगा–उन्हें
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
जैसे–पहले
H7223

मैं इस्राएल और यहूदा में िफर से सब कुछ अच्छा घिटत होने दूगँा। मैं उन लोगाें को अतीत की तरह शिक्तशाली बनाऊँगा।

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
और–शुद्ध–करंूगा–उन्हें
H2891

מִכָּל־
से–सब–
H3605

עֲוֹנָם֖
अधमर्–उनके
H5771

ר אֲשֶׁ֣
िजससे

טְאוּ־ חָֽ
पाप–िकया–
H2398

לִ֑י
मेरे–िवरुद्ध

י וְסָלַחְתִּ֗
और–मैं–क्षमा–करंूगा
H5545

]לכול־[
[सब–]
H3605

)לְכָל־(
(सब–)
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
अधमार्ं–उनके
H5771

ר אֲשֶׁ֣
िजनसे

טְאוּ־ חָֽ
पाप–िकया–
H2398

י לִ֔
मेरे–िवरुद्ध

ר וַאֲשֶׁ֖
और–िजससे

שְׁעוּ פָּ֥
िवद्रोह–िकया
H6586

י׃ בִֽ
मेरे–िवरुद्ध

उन्हाेंने मेरे िवरुद्ध पाप िकये, िकन्तु मैं उस पाप को धो दूगँा। वे मेरे िवरुद्ध लड़े, िकन्तु मैं उन्हें क्षमा कर दूगँा।

וְהָיְ֣תָה9
और–होगी
H1961

י לִּ֗
मेरे–िलए

ם לְשֵׁ֤
नाम–के–िलए
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
आनंद
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
के–िलए–प्रशंसा
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
और–के–िलए–मिहमा
H8597

ל לְכֹ֖
को–सब
H3605

גּוֹיֵי֣
जाितयाें

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

ר אֲשֶׁ֨
जो

יִשְׁמְע֜וּ
सुनेंगे
H8085

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
भलाइर्

ר אֲשֶׁ֤
जो

֙ נֹכִי אָֽ
मैं
H0595

ה עֹשֶׂ֣
करने–वाला–हूं

ם אֹתָ֔
उनकी
H0853

וּפָחֲד֣וּ
और–डरेंगे
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
और–कांपेंगे
H7264

עַל֤
पर

כָּל־
सब–
H3605

הַטּוֹבָה֙
भलाइर्

וְעַל֣
और–पर

כָּל־
सब–
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
शांित
H7965

ר אֲשֶׁ֥
जो

י נֹכִ֖ אָֽ
मैं
H0595

שֶׂה עֹ֥
करने–वाला–हूं

הּ׃ לָּֽ
उसकी

ס
—

तब यरूशलेम आश्चयर्चिकत करने वाला स्थान हो जायेगा। लोग सुखी हाेंगे और अन्य राष्ट्र ाें के लोग इसकी प्रशंसा करेंगे। यह उस समय होगा जब लोग यह 
सुनेंगे िक वहाँ सब अच्छा हो रहा है। वे उन अचे्छ कामाें को सुनेंगे िजन्हें मैं यरूशलेम के िलये कर रहा हू।ँ’

ה 10 ׀כֹּ֣
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

֮ עוֹד
िफर
H5750

יִשָּׁמַע֣
सुनी–जाएगी
H8085

בַּמָּקוֹם־
में–स्थान–
H4725

הַזֶּה֒
इस
H2088

אֲשֶׁר֙
िजसके–िवषय

ם אַתֶּ֣
तुम

ים מְרִ֔ אֹֽ
कहते–हो
H0559

חָרֵ֣ב
उजाड़

ה֔וּא
है–वह
H1931

ין מֵאֵ֥
िबना–
H0369

ם אָדָ֖
मनुष्य
H0120

וּמֵאֵי֣ן
और–िबना–
H0369

בְּהֵמָה֑
पशु
H0929

י בְּעָרֵ֤
में–नगराें

יְהוּדָה֙
यहूदा
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
और–में–गिलयाें
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
वीरान
H8074

ין מֵאֵ֥
िबना–
H0369

אָדָ֛ם
मनुष्य
H0120

ין וּמֵאֵ֥
और–िबना–
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
बसने–वाला
H3427

ין וּמֵאֵ֥
और–िबना–
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
पशु
H0929

“तुम लोग यह कह रहे हो, ‘हमारा देश सूनी मरुभूिम है। वहाँ कोइर् व्यिक्त या कोइर् जानवर जीिवत नहीं रहे।’ अब यरूशलेम की सड़काें और यहूदा के नगराें 
में िनजर्न शािन्त है। िकन्तु वहाँ शीघ्र ही चहल—पहल होगी।

ק֣וֹל11
आवाज

שָׂשׂ֞וֹן
आनंद–की
H8342

וְק֣וֹל
और–आवाज

ה שִׂמְחָ֗
खुशी–की
H8057

ק֣וֹל
आवाज

֮ חָתָן
दुल्हा
H2860

וְק֣וֹל
और–आवाज

כַּלָּה֒
दुल्हन
H3618

ק֣וֹל
आवाज

ים אֹמְרִ֡
कहने–वालाें
H0559

֩ הוֹדוּ
धन्यवाद–दो
H3034

אֶת־
को–
H0853

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाआें–के

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ט֤וֹב
अच्छा–है

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

לְעוֹלָם֣
सदा–के–िलए
H5769

חַסְדּ֔וֹ
करुणा–उसकी

ים מְבִאִ֥
लाने–वाले
H0935

ה תּוֹדָ֖
धन्यवाद–बिल
H8426

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

יב אָשִׁ֧
फेरंूगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

שְׁבוּת־
बंधुआइर्–
H7622

הָאָ֛רֶץ
देश–की
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
जैसे–पहले
H7223

אָמַ֥ר
कहा–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

वहाँ सुख और आनन्द की िकलोलें हाेंगी। वहाँ वर—वधु की उमंग भरी चुहल होगी। वहाँ यहोवा के मिन्दर में अपनी भेंट लाने वाले की मधुर वाणी होगी। वे 
लोग कहेंगे, सवर्शिक्तमान यहोवा की स्तुित करो! यहोवा दयालु है! यहोवा की दया सदा बनी रहती है! लोग ये बातें कहेंगे क्याेंिक मैं िफर यहूदा के िलये 
अचे्छ काम करँुगा। यह वैसा ही होगा जैसा आरम्भ में था।” ये बातें यहोवा ने कही।
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ה־12 כֹּֽ
इस–प्रकार–
H3541

֮ אָמַר
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֒
सेनाआें–का

ע֞וֹד
िफर
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
होगी
H1961

בַּמָּק֣וֹם
में–स्थान
H4725

הַזֶּ֗ה
इस
H2088

הֶחָרֵ֛ב
उजाड़े

אֵין־ מֵֽ
िबना–
H0369

ם אָדָ֥
मनुष्य
H0120

וְעַד־
और–िबना–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
पशु
H0929

וּבְכָל־
और–में–सब–
H3605

עָרָ֑יו
नगराें–उसके

נְוֵה֣
चरागाह

ים רֹעִ֔
चरवाहाें

ים מַרְבִּצִ֖
िबठाने–वाले
H7257

אן׃ ֹֽ צ
भेड़
H6629

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “यह स्थान अब सूना है। यहाँ कोइर् लोग या जानवर नहीं रह रहें। िकन्तु अब यहूदा के सभी नगराें में लोग रहेंगे। वहाँ गडिरये 
हाेंगे और चरागाहें हाेंगी जहाँ वे अपनी रेवड़ाें को आराम करने देंगे।

י13 בְּעָרֵ֨
में–नगराें

ר הָהָ֜
पहाड़
H2022

י בְּעָרֵ֤
में–नगराें

הַשְּׁפֵלָה֙
नीचे–भूिम
H8219

וּבְעָרֵ֣י
और–में–नगराें

גֶב הַנֶּ֔
दिक्षण
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
और–में–देश
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
िबन्यामीन
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
और–आसपास
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम
H3389

וּבְעָרֵ֣י
और–में–नगराें

יְהוּדָ֑ה
यहूदा
H3063

ד עֹ֣
िफर
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
गुजरेंगी

אן הַצֹּ֛
भेड़
H6629

עַל־
पर–

י יְדֵ֥
हाथाें
H3027

מוֹנֶה֖
िगनने–वाले
H4487

אָמַ֥ר
कहा–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

गडिरये अपनी भेड़ाें को तब िगनते हैं जब भेड़ें उनके आगे चलती हैं। लोग अपनी भेड़ाें को पूरे देश में चाराें ओर पहाड़ी प्रदेश, पिश्चमी पवर्त चरण, नेगव और 
यहूदा के सभी नगराें में िगनेंगे।”

הִנֵּ֛ה14
देख
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים בָּאִ֖
आने–वाले–हैं
H0935

נְאֻם־
कहा–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
और–पूरा–करंूगा

אֶת־
को–
H0853

הַדָּבָר֣
वचन
H1697

הַטּ֔וֹב
अच्छा

ר אֲשֶׁ֥
जो

רְתִּי דִּבַּ֛
कहा–मैंने
H1696

אֶל־
को–
H0413

ית בֵּ֥
घराने

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

וְעַל־
और–पर–

ית בֵּ֥
घराने

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदा
H3063

यह सन्देश यहोवा का है: “मैंने इस्राएल और यहूदा के लोगाें को िवशेष वचन िदया है। वह समय आ रहा है जब मैं वह करँूगा िजसे करने का वचन मैंने िदया 
है।

ים15 בַּיָּמִ֤
में–िदनाें
H3117

הָהֵם֙
उन
H1992

וּבָעֵת֣
और–में–समय
H6256

יא הַהִ֔
उस
H1931

יחַ אַצְמִ֥
उगाऊंगा
H6779

לְדָוִ֖ד
को–दाऊद
H1732

צֶמַ֣ח
अंकुर
H6780

ה צְדָקָ֑
धािमर्कता–का
H6666

ה וְעָשָׂ֛
और–वह–करेगा

ט מִשְׁפָּ֥
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֖
और–धािमर्कता
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
में–देश
H0776

उस समय मैं दाऊद के पिरवार से एक अच्छी शाखा उत्पन्न करँुगा। वह अच्छी शाखा वह सब करेगी जो देश के िलये अच्छा और उिचत होगा।

ים16 בַּיָּמִ֤
में–िदनाें
H3117

הָהֵם֙
उन
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
बचाया–जाएगा
H3467

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
और–यरूशलेम
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
बसेगी
H7931

לָבֶטַ֑ח
में–सुरक्षा
H0983

וְזֶה֥
और–यह
H2088

אֲשֶׁר־
िजससे–

יִקְרָא־
पुकारी–जाएगी–
H7121

לָ֖הּ
वह

׀יְהוָה֥ 
यहोवा
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
धािमर्कता–हमारी
H6664

ס
—

इस शाखा के समय यहूदा के लोगाें की रक्षा हो जाएगी। लोग यरूशलेम में सुरिक्षत रहेंगे। उस शाखा का नाम ‘यहोवा हमारी धािमर्कता (िवजय) हैं।’”

כִּי־17
क्याेंिक–

ה כֹ֖
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִכָּרֵ֣ת
काटा–जाएगा
H3772

לְדָוִ֔ד
को–दाऊद
H1732

ישׁ אִ֕
मनुष्य
H0376

ב יֹשֵׁ֖
बैठने–वाला
H3427

עַל־
पर–

א כִּסֵּ֥
िसर्हासन
H3678

ית־ בֵֽ
घराने–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

यहोवा कहता है, “दाऊद के पिरवार का कोइर् न कोइर् व्यिक्त सदैव िसर्हासन पर बैठेगा और इस्राएल के पिरवार पर शासन करेगा
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וְלַכֹּהֲנִים18֙
और–को–याजकाें
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीयाें
H3881

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ת יִכָּרֵ֥
काटा–जाएगा
H3772

ישׁ אִ֖
मनुष्य
H0376

מִלְּפָנָי֑
सामने–मेरे–से
H6440

ה מַעֲלֶ֨
चढ़ाने–वाला
H5927

ה עוֹלָ֜
होमबिल

יר וּמַקְטִ֥
और–जलाने–वाला

מִנְחָ֛ה
भेंट
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
और–करने–वाला–

זֶּ֖בַח
बिलदान
H2077

כָּל־
सब–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
िदन
H3117

ס
—

और लेवी के पिरवार से याजक सदैव हाेंगे। वे याजक मेरे सामने सदा रहेंगे और मुझे होमबिल, अन्नबिल और बिलभेंट करेंगे।”

19֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

לֵאמֽוֹר׃
कहते–हुए
H0559

यहोवा का यह सन्देश ियमर्याह को िमला।

כֹּ֚ה20
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אִם־
यिद–

֙ תָּפֵר֙וּ
तुम–तोड़ो

אֶת־
को–
H0853

י בְּרִיתִ֣
वाचा–मेरी
H1285

הַיּ֔וֹם
िदन
H3117

וְאֶת־
और–को–
H0853

י בְּרִיתִ֖
वाचा–मेरी
H1285

יְלָה הַלָּ֑
रात
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
और–तािक–न
H1115

הֱי֥וֹת
होना
H1961

יֽוֹמָם־
िदन–
H3119

וָלַ֖יְלָה
और–रात
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
में–समय–उनके
H6256

यहोवा कहता है, “मैंने रात और िदन से वाचा की है। मैंने वाचा की िक वह सदैव रहेगी। तुम उस वाचा को बदल नहीं सकते। िदन और रात सदा ठीक समय 
पर आएंगे। यिद तुम उस वाचा को बदल सकते हो

גַּם־21
भी–
H1571

י בְּרִיתִ֤
वाचा–मेरी
H1285

תֻפַר֙
टूटेगी

אֶת־
साथ–
H0854

דָּוִד֣
दाऊद
H1732

י עַבְדִּ֔
दास–मेरे
H5650

מִהְיֽוֹת־
होने–से–
H1961

ל֥וֹ
उसे

ן בֵ֖
पुत्र

מֹלֵךְ֣
राज–करने–वाला

עַל־
पर–

כִּסְא֑וֹ
िसर्हासन–उसके
H3678

וְאֶת־
और–साथ–
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
लेवीयाें
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकाें
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
सेवा–करने–वालाें–मेरे
H8334

तो तुम दाऊद और लेवी के साथ की गइर् मेरी वाचा को भी बदल सकते हो। तब दाऊद और लेवी के पिरवार के वंशज राजा और पुरोिहत नहीं हो सकें गे।

ר22 אֲשֶׁ֤
जैसे

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יִסָּפֵר֙
िगनी–जाती

צְבָא֣
सेना

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाश
H8064

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ד יִמַּ֖
नापी–जाती
H4058

ח֣וֹל
रेत
H2344

הַיָּ֑ם
समुद्र
H3220

ן כֵּ֣
वैसे

ה אַרְבֶּ֗
बढ़ाऊंगा

אֶת־
को–
H0853

זֶרַ֙ע֙
वंश
H2233

דָּוִד֣
दाऊद
H1732

י עַבְדִּ֔
दास–मेरे
H5650

וְאֶת־
और–को–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
लेवीयाें
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
सेवा–करने–वालाें
H8334

י׃ אֹתִֽ
मेरी
H0853

ס
—

िकन्तु मैं अपने सेवक दाऊद को और लेवी के पिरवार समूह को अनेक वंशज दूगँा। वे उतने हाेंगे िजतने आकाश में तारे हैं, और आकाश के ताराें को कोइर् 
िगन नहीं सकता और वे इतने हाेंगे िजतने सागर तट पर बालू के कण होते हैं और उन बालू के कणाें को कोइर् िगन नहीं सकता।”

23֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

דְּבַר־
वचन–
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ל־ אֶֽ
को–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याह
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा का यह सन्देश ियमर्याह ने प्राप्त िकया:

הֲל֣וֹא24
क्या–नहीं
H3808

יתָ רָאִ֗
देखा–तूने
H7200

ה־ מָֽ
क्या–
H4100

הָעָם֤
लोग

הַזֶּה֙
ये
H2088

דִּבְּר֣וּ
कहते–हैं
H1696

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
कुलाें
H4940

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हें

בָּחַ֧ר
चुना
H0977

יְהוָה֛
यहोवा
H3068

בָּהֶ֖ם
उनमें

וַיִּמְאָסֵם֑
और–त्याग–िदया–उन्हें

וְאֶת־
और–को–
H0853

֙ עַמִּי
लोगाें–मेरे

יִנְאָצ֔וּן
ितरस्कार–करते–हैं
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
होने–से
H1961

ע֖וֹד
िफर
H5750

גּ֥וֹי
जाित

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
सामने–उनके
H6440

ס
—

“ियमर्याह, क्या तुमने सुना है िक लोग क्या कह रहे हैं वे लोग कह रहे हैं: ‘यहोवा ने इस्राएल और यहूदा के दो पिरवाराें को अस्वीकार कर िदया है। यहोवा ने 
उन लोगाें को चुना था, िकन्तु अब वह उन्हें राष्ट्र  के रूप में भी स्वीकार नहीं करता।’”
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כֹּ֚ה25
इस–प्रकार
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אִם־
यिद–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

י בְרִיתִ֖
वाचा–मेरी
H1285

יוֹמָם֣
िदन
H3119

וָלָיְ֑לָה
और–रात
H3915

חֻקּ֛וֹת
िविधयां
H2708

יִם שָׁמַ֥
आकाश
H8064

רֶץ וָאָ֖
और–पृथ्वी
H0776

לאֹ־
नहीं–
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
ठहराया–मैंने

यहोवा कहता है, “यिद मेरी वाचा िदन और रात के साथ बनी नहीं रहती, और यिद मैं आकाश और पृथ्वी के िलये िनयम नहीं बनाता तभी संभव है िक मैं उन 
लोगाें को छोडू� ।ँ

גַּם־26
भी–
H1571

זֶרַ֣ע
वंश
H2233

יַעֲקוֹב֩
याकूब
H3290

וְדָוִ֨ד
और–दाऊद
H1732

י עַבְדִּ֜
दास–मेरे
H5650

ס אֶמְאַ֗
त्यागूंगा

חַת מִקַּ֤
लेने–से
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
वंश–उसके–से
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
शासकाें
H4910

אֶל־
पर–
H0413

זֶרַ֥ע
वंश
H2233

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

יִשְׂחָק֣
इस्हाक
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
और–याकूब
H3290

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

]אשוב[
[फेरंूगा]
H7725

יב( )אָשִׁ֥
(फेरंूगा)
H7725

אֶת־
को–
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
बंधुआइर्–उनकी
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
और–दया–करंूगा–उन–पर
H7355

ס
—

तभी यह संभव होगा िक मैं याकूब के वंशजाें से दूर हट जाऊँ और तभी यह हो सकता है िक मैं दाऊद के वंशजाें को इब्राहीम, इसहाक और याकूब के वंशजाें 
पर शासन करने न दू।ँ िकन्तु दाऊद मेरा सेवक है और मैं उन लोगाें पर दया करँूगा और मैं िफर उन लोगाें को उनकी धरती पर वापस लौटा लाऊँगा।”
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